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CBOEPIJIHICTb IHKOPIIOPALIIL «4Y?KOI'O MOBJIEHHSI»
B ITOBICTI «4AC I'TMHBOKOI OCEHI» C. HOCAHS

Y npononosaniii cmyoii 6uceimneno numanns cneyuikiu iHKOpRopayii « 4yxHcoeo MOGIeHH) (NPUHAUMHI OesKUX ele-
menmig) y nosicmi « Qac enubokoi oceniy ykpaincovrozo nucomennuka Cepeia Hocanus, sika 00 cb0200HI 6ce uje 3anuma-
€MbCS NO3a MENCAMU [PYHMOGHUX IMEPAMYPO3IHAEUUX 3aYIKAENEHb | POIMUCTIE.

Bapiamusnicmo inmepmexcmyanvhux Kooig y meopi XyO00HCHbO ONPUSBIEHO NPO3AIKOM 0OCUMb CKPOMHO, JIAKOHIYHO.
Bipoziono, npuuunoro € i monoouii éix asmopa (Ha momenm onpuntoOHerHss meopy — 1979 pix — tiomy 6yno 6auzvko copoka
POKi8), | nesHa HedoC8iOUeHiCIb (OCKIIbKU Ye 00UH 3 PAHHIX MEKCIB), Ul YMO8U Jcummsl (36adicaroyu Ha mak 36aHi coype-
anicmuuni «3akoHu») nucomennukie sazarom i C. Hocans 3oxpema y opyeiti norosuni XX cmonimms. Iloemuxa oopanoi
NOGiCMi NUCbMEHHUKA KOHYENTYAIbHO BUSHAYEHA, 3a CIUleM OIU3bKa 00 YKPAIHCbKO20 HAPOOHO20 C06d, GIO3HAYAECMbCS
noanubneHolo y6azoro 00 36udatiHoi 10ouHY (300¢i6HO 00 Hemonodozo Hocuna), scumms skoi € camoyinuum.

Y nosicmi C. Hocans « Hac enuboxoi oceniy pospizHsemo 0esiki popmu MidicmeKcmogoi KOMYHIKAyil, 30Kpema npo3aix
NOCY208YEMbCA BNACHE [HMEPMEKCIYANLHICMIO (YUMAmMamu, aniosiamu) ma napamexcmyaibHicmio (y8eoeHnHs 6 mekcm
meopy eniecpagpa).

ITucvmennux 3 00epedcHicmio HACULYe NOGICMb BUPAZHUMU YUMAYIAMU HAPOOHUX NiceHb, QOTLKIOPHUMU 00paA3aMU-
cumeonamu. Hasneni 6 mexcmi il ano3ii Ha HAPOOHI Mma cMuni308awi Ni0 HAPOOHI NICHI, WO XYOONICHLO BUACKPABIIOIONMb
cmagients II0OUHU 00 NPUPOOU AK iICMOMU.

Biosnaueno, wo meip C. Hocana «Hac 2nuboxoi oceniy Hanucanuil y mexcax noemuKu Coypeanizmy, momy XpucmusH-
CbKa CUMBOITIKA 1] CIOJICeMUKA 6 HbOMY 6I0CYMHI (KO He 36axcamu Ha i s 201061020 2epost Mocun). Hamomicmb 3axyen-
MOBAHO HA OEAKUX eNeMEHMAX AZUYHUYBLKO2O CEIMOGIOUYMMSA, WO XYOOICHbO NPE3EHMOBAHO Y MEOPI HA PIGHI MPONIKU.

Tapamexcmu (30kpema, eniepag) y nogicmi HAIAWMOBYIOMb HA HEOOXIOHUL eMOYIIHULL | CeHCOMBIPHULL 1a0,; HIOU-
Mo 8i04y8acmMubCsl C80EPIOHe ioXunents 8i0 coypeanicmuunoi namemuxu. Le ymosnuii kioy 00 1imepamypo3sHagiozo
0eK0OYBAHHS ABMOPCHKOI KOHYenyii, BUPAsHUll akyeHm Ha OIano2iYHUX 38 SI3KAX NOGICMI 3 1imepamypHOI0 CKAA008010.

Jlaxkoniuni inmepmeKxcmyanbHi 6KpanieHHs (yumamu, anosii, napamexcmu moujo) opeaniuno npezenmosano Cepei-
em Hocanem y napamusHitl niowuni meopy, 3yMOGI0I0YU U020 NONIQOHIUHICIb, MHONCUHHICb.

Knrouosi cnosa: coypeanizm, nogicms, iHKOpnopayis, iHMepmeKcm, «4uyice MOBIEHHs», NIOMEKCM, MIJCMEeKCmosa
83aemMo0is, anto3is, eniepagh, cumson.
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THE ORIGINALITY OF THE INCORPORATION OF “FOREIGN SPEECH”
IN THE STORY “DEEP AUTUMN TIME” BY S. NOSAN

The study under consideration highlights the specifics of the incorporation of “foreign speech” (at least some
elements) in the novel “Deep Autumn Time” by Ukrainian writer Serhiy Nosan, which still remains outside the scope of
literary interests and reflections.

The variability of the intertextual codes in the literary work is artistically portrayed by the prose writer quite modestly
and succinctly. Probably the reason is the young age of the author (at the time of publication in 1979 he was about forty
years old), and some inexperience (because it is one of the earliest texts), and living conditions (given the so-called social
and realistic “laws”) of writers in general and S. Nosan in particular in the second half of the twentieth century. The
poetics of the chosen novel of the writer is conceptually defined. 1t is close in style to the Ukrainian folk word, marked by
in-depth attention to the common man (especially the elderly Joseph), whose life is valuable.

In S. Nosan's story “Deep Autumn Time” we distinguish some forms of intertextual communication. The prose writer
uses intertextuality (quotes, allusions) and paratextuality (introduction to the text of the epigraph).
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The writer carefully fills the story with expressive quotations of folk songs, folklore images-symbols. There are allusions
in the text to folk and stylized folk songs that artistically highlight the attitude of man to nature as a creature.

1t is noted that the literary work of S. Nosan “Deep Autumn Time” was written within the poetics of social realism,
so there are no Christian symbols and plots (except for the name of the protagonist Joseph). Instead, it focuses on some
elements of the pagan worldview. It is artistically presented in the work at the level of the tropics.

The paratexts of the story (in particular, the epigraph) are adjusted to the necessary emotional mood that creates the
sense of the story. It is like a deviation from the social and realist pathos. This is a conditional key to the literary decoding
of the authors concept, a clear emphasis on the dialogical links between the story and the literary component.

Concise intertextual inclusions (quotations, allusions, paratexts etc.) are organically presented by Serhiy Nosan in the
narrative plane of the literary work, determining its polyphony and plurality.

Key words: social realism, story, incorporation, intertext, “foreign speech”, subtext, intertextual interaction, allusion,

epigraph, symbol.

IlocTanoBka mnpoOaemMH. AKTyaJbHUM IHUTaH-
HSM CydacHOi JIITEpaTypO3HaBUOi HAyKH € Tepe-
MIPOYUTAHHS YKPaiHCHKOI JiTepaTypH paasTHCHKHX
4aciB, CIIUPAOYNCHh HA HOBI METOMOJOTIYHI TO3HIIi.
Kpim Toro, Ba>kJIMBUM € 1 IOBEpPHEHHS B JITEPATypy
IMEH THX MHUCHMEHHUKIB, NP0 SKUX 3 00’ EKTHBHHUX
4y cy0’€KTUBHHX NPUYMH CHOTOIMHI 3a0ynu, Xoda
CBOTO 4Yacy BOHM TaKOX JOKJIAJald YAMAJIO 3yCHJIb
JI0 PO3BHUTKY 1 30aradeHHs HAIllOHAJIBHOI JiTepa-
TYpHO-MUCTENbKOI caM0oO0yTHOCTi. TakuM MUChMEH-
HUKaM XX CTONITTS HEPiIKO BiABOASTH APYTOPSIHE
Miciie. Cepenl HUX 1 YepKallaHuH, CHH (POHTOBUKA
i xinku-censinkn Ceprii Hocanb — opuriHansHuiA
MOeT, TPOo3aiK, Apamarypr, MyONIIHCT, >XKypHAIICT,
Bukinanad, wieH HCITY, naypear npectuxHOl ipemii
«beper Hanii» im. B. CuMoHeHKa, JTiTepaTypHO-MHC-
Tenpkoi mpemii iM. M. CrapuipKoro, 3acimyXeHuit
Jist4 MUCTENTB YKpainu. Bin aBTOp yuMaioro pizHo-
YKaHPOBOTO JIOPOOKY (POMaHH, MOBICTi, ApamMH, OTO-
BiTaHHS, HapUCH, ecei Tomo): «CTekKa B 3eTICHOMY
XKHUTI», «Bucoki, BUCOKI Topu», «Borons, mo cma-
moe 10 Tiay, «COHSYHUA paHoK», «UucTi mecay,
«Ocinne 3010T0», «Meteopn», «lonroda mo6OBIY,
«Mazenay, «Octanas Muthy, «CymHa Hiw», «[lomgo-
poxi B mpupony», «locmomapi HuUB TomyOmMx» Ta
Oararo iHIIHX.

«Yac mmmboxkoi oceHi» (1979) — omguH i3 paHHIX
tBOpiB C. HocaHs, ane B HbOMY BUPa3HO BUSIBHIIUCS
TEH/ICHIIIT TOAAJBIIIOT TBOPYOCTI i 0COOIUBOCTI HOTO
aBTOpCHKOi Manepr. Y 1enTpi onoixi Mocum — cim-
JNECATUPIYHUN YOJIOBIK, BIMCHKOBHHA Yy BiACTABII,
KOTPHUH YK€ IT'STh POKIB MaiyKe CaMOTHBO XKUBE Ha
MIPUPO/Ii OLNTBIITY YaCTHHY POKY, HAMAraro4rcCh 9ac BiJl
4acy MiIBOIUTH MiJICYMKH TIEPEKUTOMY.

Amnauni3 gocaimkens. Crenudiky TBopuoi iHIUBI-
nyanbHocti C. HocaHst cBOro wacy mpaBoMipHO BiJl-
3Hagamm FO. be3xyTpwii, JI. borgapenko, O. ['ondap,
B. Honuuk, M. Xynuncekuii, B. 3axapuenko, 5. Kon-
mok, A. Kocrenpkuii, I1. JIunoBuneskuii, B. Manuk,
B. Mosrosa, M. Herona, B. [omimyk, B. Tloxoxiit,
A. Pomanenxo, I. Ceprienko, O. lllonyasko Ta iH.,
MAKPECITIOIYH «TIOTYKHY TpareiiiHy HOTy» (3axap-
genko, 2009: 5), «HOBe, ¢imocodcrKu-TIHOOKE,

XYIIO)KHBO-MICTKE 1 BHpa3He CJI0BO» (3axapyeHko,
2009: 18). Ocranne, Ha AYMKY M. XXyauHCBKOTO, «. ..
Oyio, € 1 <...> Oyae BUTOHUEHO-JIIPUIHUM, TICUXOJIO-
TYHO-TIPOHUKIIMBUM, OOPa3HO-MICTKUM 1 TJIacTHY-
HuM» (Kynuncebkwit, 2009: 21).

Cawm xe C. Hocanp 3a3HauaB: «Bce — B HhOMY...
y Bcecniti CroBa: Hama aymna, Hall TyMH, Haiie
JKUTTSA... Haml OiJib 1 TPUBOTH, alli i CKOPOOTH, TPiM
1 THIa, JO00B 1 THIB, CAEBO COHIIA 1 30psHI HOWI,
TEpITiHHS 1 HEHABHUCTh, TPiXHU 1 MaAiHHS, KasSTTs 1 CHO-
KyTH, Hanii i Mpii, Bipa i po3mad, — BCE B HEOCK-
Hocti CnoBa, B HeocspDKHOCTI bora. Bee, 1o BinOyBa-
€TBCSI B XKHTTI, — BigOyBaeThest B Ciogi...» (Hocans,
2009: 19).

OO0pana Juis aHaJizy MOBICTH JOCHIKEHA CIIO-
paauyHo. 300ciOHO 1e mpari, peuensii M. Cyxo-
Belpkoro («Bukopucrartu 3amac Bucotm»), I1. JInno-
Benbkoro («Yac mmbokux po3mymiBy), B. [Tomoxis
(«ITepen TpeTHOO CXOMWHKOIO») Ta iH., aJe JKOICH i3
HUX HE TOPKaBcs MUTaHHs (PyHKIIIHOCTI iHKOpIOpa-
1ii «4y’Oro MOBJICHHS» B TEKCTi moBicTi «Yac mim-
00KOT OCeHi», 1110 ¥ CHOHYKAJIO HAC JI0 OCMHUCIICHHS
[BOTO JIITEPaTyPO3HABUOTO ACIIEKTY.

3BepHEHHS 10 MPOOIEMHU IHTEPTEKCTYaIbHOCTI,
«TIEePEKOAYBaHHSA» TEKCTIB — BHUPa3sHUH IOKAa3HUK
CY4aCHOTO PO3BHUTKY JIITEpaTypO3HAaBUOI HAyKH, ILO
pi3HOBEKTOpHO anpoboBaHuii y mpausx O. Acrad’eBa,
P. bapra, M. baxrina, JI. binosyc, O. BecenoBcbkoro,
B. Bumorpamosa, 0. KpicreBoi, 0. JlormaHa,
O. Ilorebni, B. IIpocanosoi, H. ®areesoi, P. Sko6-
coHa Ta OararpoXx iHIMMX. KanelIoCKOmiYHIiCTh TEK-
ctyansHoro cBitry P. bapt, Hampuknan, Biapedmek-
TOBYE SIK CBOEPINHY «exokamepy», H. [Ibere-I'po gk
«aHcamOIIb Ipecyno3ullii iHmmx TekcriBy, FO. Kpic-
T€BA K «MO3aiky muTariiy, X. JKeHeTT sk «mamiM-
cec, 0. JloTMaH SK «BMOHTOBaHiI yJaMKH iHIIHX
TEKCTiB» — yCi BOHM HAMAraroThcs 00pa3HO PO3KPUTH
CEMaHTHKY B3a€MO3B’ 3Ky TEKCTIB 1 IBUI Y KyJBTYyp-
HOMY TipocTopi. OTKe, IHTEPTEKCTYalbHICTh € TAKOO
BJIACTUBICTIO TBOpPY, IO Tnepeadadae iCHYBaHHS
OUCBHIIHUX 1 TPHUXOBAHUX MIXTEKCTOBHX 3B’SI3KiB.
Bona naOyBae KOHKpPETHOTO BTUIEHHS B pi3HOMa-
HITHHX BHZaX 1 $opMax MiKTEKCTOBOTO KOHTAKTY,
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cnenudika sIKMX 3yMOBIIOETHCS PyHKIIHHUM MTOTEH-
1[1aJI0M CaMHUX TEKCTIB.

Mera cTarTi — JOCIIIUTH CBOEPITHICTh XYHTOXK-
HbOTO 3BEPHEHHS [0 KOHIENTYaJbHOCTI JESIKHX
IHTEPTeKCTyaIbHUX MapkepiB y moBicTi Cepris
Hocans «Yac rmmbokoi oceHi».

Buknaxg ocHoBHoro marepiaay. B oOpawiii
Uil aHamizy mosicTi «Yac rmmOOKoi oceHi» aBTop
e(eKTHBHO BHKOPHCTOBYE pi3HI (POpPMH MIKTEK-
CTOBOI B3aeMopii (30KpeMa, airo3ii, ITUTaTH, HaIlio-
HaJbHA CHMBOJIiKa Tomo). Ha HeoOXimHuil eMorriii-
HUH 1 CEHCOTBIPHHH JIaJ] HAJAIITOBYE BXKe emirpad
JI0 TBOPYy — CIIOBa BiJIOMOTO, aBTOPUTETHOTO B Ti
yacu pajJisHChKOro nuchMeHHuKa HOpis BoHnapesa:
«He 3TH 11 MUHYTBI — 3BE€3]IHbIE MTHOBEHHUS MOEH
xu3an?» (Hocawp, 1979: 91). Bimpasy Bimdysa-
€ThCS CBOEPIJHE BIAXWICHHS BiJ COLpeasiCTUIHOT
nareTuku. PerumienT Moxke 04iKyBaTH, 10 B TIOBICTI
HWTUMEThCA (K TOTO BUMaraja ColpealiCTU4YHa eCTe-
THKA) PO repoiKy — 41 TO BOEHHY, UM T€POiKy TPYIO-
BHX JOCSTHEHb, HAYKOBUX 3BEPIICHbB, YU X04a O Mpo
repoiky TpymoBHX OymHiB. HaTomicTh NMHCEMEHHHK
XyIOKHBO TIPE3EHTYE MAaHOPAMHHI CBIT TPUPOAH,
3HAWOMHTB 13 TIEPECIYHUMHU JFOIbMU, YU CBIIOMICTh
BUSIBIISIEThCSI HEOYJICHHOIO, OCOOUCTICHOIO i Hana-
IITOBAaHOW Ha a00po. Hackpizna mopanbHa J0oMi-
HaHTa TBOPY — JIFOOOB: JIIO0O0B 710 3€MJIi, J0 JIFOACH, 10
CIIpaBH, AKOI 3aiMaeliics. Bucoka nareTuka maibxe
BIJICYTHS, SIKIIIO HE 3Ba)KaTd Ha OKpeMi 00O0B’S3KOBI
Ma)KOPHO-PaSIHCHKI CTEPEOTUIIHI (pasH.

CrorozHi B 6araTtb0ox JiTEpaTypo3HABYMX JOCIHiI-
KEHHSX pi3HOpimHUX (i 32 KAHPOBUMH KaHOHAMH,
1 3a TIOCTOJNIOTIYHOIO IOBEPIICHICTIO TOIIO) TBO-
piB paJsTHCHKOTO Yacy HayKOBIII 3a3BHYail Hamara-
IOTHCS BUOKpEMUTH Oi0MiiiHi amo3ii abo eremMeHTH
SI3UYHUIBKOTO CBITOCIPUIHATTS SK KOHIENTYaJIbHI
CKJIaJHMKH MIKTEKCTOBOI B3a€MOiil. 3BajKarou, 1o
oOpanuii s ananizy tBip C. Hocans «Yac rmuboxkoi
OCEHI» HAIMMCAHUK Y MeXaX MOCTUKH COIIPeaTi3mMy, TO
XPUCTUSHChKA CHUMBOIIIKA i CIOJKETHKA TYT BiICYTHI
(SIKIIO He 3BaXKaTH Ha iM’s TONOBHOTO repost Mocur).
HatomicTh BapTO 3aKIICHTYBaTH Ha €JICMEHTaX S3U4-
HUIBKOTO CBITOBIAYYTTS, IO XYIOKHBO IPE3CHTO-
BaHO y TBOpP1 Ha PiBHI TPOMIKH, OCKUTBKH IEHTPATb-
HUM TE€PO€EM € JIIOAWHA BXKE JOCUTH MOXWIOTO BiKY,
Onmu3pka TpUPOAl, a ii MOBIEHHS BiAIOBiae Tpa-
TUIIHOMY YSBICHHIO PEIUITIEHTa PO PO3MOBHHI
ctiib. Hanpukian, asapko MocHn an To xapTyiouH,
YH TO BCEPHO3 TOBOPUTH PO CBOO CIIOPIAHEHICTS i3
MIPUPOJIOI0, SIKA HOTO HE TIPOCTO PO3YMIE€, a BiIyBae,
CHNKy€eThCs, momomarae: «PaHOK chorommi morinm-
HuH, Txui. OT 1 KroHyna pudka. I, sk Oauumr, € Ha
cuizanok. To Bce Oyi0 ABi-Tpu puOWHM, a CHOTOAHI
ax mictb. Tak, MOB Xmoch y 6001 3HA€, IO HAC yXKe

nBoe...» (kypcuB Ham — A.T.) (Hocaub, 1979: 93).
Tyt He MOKHA He 3rajard, Hampukian, «JlicoBy
micHto» Jleci Ykpainku, «TiHi 3a0yTuX MpeaKiB»
M. KortoOrHCEKOTO.

HasBHi B TekcTi i1 amo3ii Ha HapoAHi Ta CTHIII-
30BaHi ITiJ] HAPOJIHI MICHI, 110 TaK CaMO BiJOUBaIOTh
CTaBIJICHHS JIIOAMHHU 70 IPUPOAM AK 1CTOTH. 30Kpema,
IITHH JIIPUYIHO-EMOIIMHAA YPUBOK, Y STKOMY JISIBEKO
Mocur roBoputs mpo 4opHOOPHBII (if MOXKHA CIIPHii-
MaTy SIK aJll03i0 Ha BiAOMY YKpalHCBKy MICHIO Ha
cnoBa M. CunraiBcskoro «HopuoOpusui»: «HopHo-
OpHBIIB Hacisia MaTH...»): «HopHOOpHBLI SK TMax-
HyTh!.. JItoOmo mi kBiTH. BOHM, MOB *Xap, BOTHEM
mamarb. BpaHiii, 3porreHi pocoro i MPUTPITI COHIIEM,
0COOIIMBO COJIOAKO MaXHYTh, YUMOCH MJaJICKUM...
HemoB 1UTHHCTBOM 1 BCIM NPOXHTUM KHUTTIM
OITHOPA30BO. ...B 4uCTii CBIOCTI MOBITpsl COTaBCA
3BOJIOKEHO-M’SIKMI JIATiTHHH 3arax, je OyB IpucMaK
XOJIOAHOI M’SITH 1 TEPEBit0, POCH ¥ COHIIA 1 1€ 9OTOCh
MIECTINBO-HIXHOTO, SIK JIOTHK MaTepPUHCHKHUX pyK. To
naxiau 4opHoOpuBLi...» (Hocanp, 1979: 98). AGo
K HATPAIUIIEMO Ha NpsSMe IIUTYBAaHHS BiJIOMOi yKpa-
fHChKoT TicH1 Ha ciioBa [1. [TaBnuuka «/IBa KOIBOPH»:

JBa Koinbopu MO, 1Ba KOJIBOPH. ..

UepBoHHUIA — TO JTI000B, a YOPHUN — TO XKypoOa...
(Hocans, 1979: 93).

Ili BKparuieHHs XyOOXXHBO MiJCHUIIOIOTh €MOIIii
po3moBiaua Ta HOro mojanblle yCBiJOMIICHHS 3Ha-
yeHHs TicHi: «Take BpaskeHHs, HEMOB KUJIa BOHA B
MEHI BIYHO 1 € HEBIJI €MHOIO YaCTKOIO MEHE CaMoro,
PO3HIKEHOTO ¥ MPHUToayOJNEHOTO TEeIJIOK PaHKO-
BOIO ITO30JIOTOK), M’SIKOIO, ITPO30POI0 OIAKHUTTIO...»
(Hocans, 1979: 93).

Y TekcTi TOBICTI HapaTop LUTYE YKpPaiHCBKi
HapoaHi micHI npo koxaHHs («TepeH, maru, Oins
xaru...», «lell, HamuBaliTe MOBHII 4apw...»). Bin
HE J]a€ YuTady MilKa30K Mpo HUX, MPO aBTOpa, dac
HAIWCAHHS, YU € BOHH aBTOPCHKOKO CTHIII3AIIIEI0 TTi]T
HapOJHY, HAaroJOUICHO JIMIIE, IO CIpaBHIN HealOu-
sKe eMOLliliHe BpakeHHS Ha reposi: «TepeH, Marw,
KOJIO XaTd, TepeH mpoupitae, / Cuauth roayd Ha
nIy0ouky, romyOka jitae. // — I'omi T00i, TOIy0O09KO,
[0 MO0 JuTaTH, // Xomu csael KOoiao MeEHE, IIOCh
Maro kazard...» (Hocanws, 1979: 127), «Bmapmo
K 00 3eMir0 JMXOM-xKypoOoro, // 1lo6 cramo Bcim
Becenime; // Bum’em 3a macrts, BUII’ €M 3a 10II0, //
Bun’em 3a Bce, mo muimime!» (Hocans, 1979: 127).
I me pa3 Tpoxm 3romom moBTOpIOE: «Bmapmo x 00
3eMITIO JIMXOM-)KypOOoI0!..», — K TaKe, M0 «KOTHTHCS
y IHINpOBI Jani, y moss 6agpope # HEBMHUpYLIE...»
(Hocans, 1979: 127).

KpiM miceHb, aBTOp IMIEOPO BUKOPUCTOBYE Tpa-
MUIiAHT 00pasn, Mo € MapKepaMHu HalllOHAJIEHOT
CUMBOMIKH: «Ha TpUYiKy — rypT BUCOKHX MAaJbB»
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(ManpBU — cCUMBOJ YKpaiHu, Ha IyMKY CIIaJa€ TBip 3
TaKoI0 )X Ha3Boro «MainbeBn» P. IBannuyka), «3a Majb-
BaMH — OlIaTHA TU1aKy4a BepOa. ..» (3raayerbcs «Teue
Bofa 3-mif siBopa...» T. llleBuenka). Kpim Toro, cam
o0pa3 janpka Mocuma XyIoKHBO BHOKPECIIEHO SIK
CYTO YKpaiHCBhKHMI Xapaktep, 00 mel repoit modpe
nam’siTa€ MUHYJIE CBOTO Kparo, € HOCIEM iCTOpHY-
HOI MpaBIy, MOPAJTbHUX I[IHHOCTEH, Ja€ MOpaiy, SK
JISITH B KOHKPETHHUX CHTYAIIiSX, HE IyPa€ThCsl HOBUX
3HaHb (HOTO MOBJICHHS PSICHIE CIIOBAMH, IO ITO3HAYA-
IOTh CYYacHi Ha TOW Yac peaii KHTTs, TePMiHHU, HOBI
siBHIA). BiH 3p00OUB KBITYYNM 1 TTOFOYNM ITyCTHHHE
y30epekKsl, 00 OJIepKyBaTH 33]JOBOJICHHS BiJl TOTO,
10 3pOOUB 1 SIK JKUB, ISl HHOTO BAXKIIMBI APY3i, 3 ycimMa
MIPUBITHUH, IpOOavac JIIOICHKI C1abKoCTi Tomo. 3ara-
oM asIpKko Mocurn, ums comiaibHa MpUHATEKHICTH
3rajiaHa Jwuile MoOKHO — IIe HOCIH ifieallbHUX pHC,
3pa30K 1A HACHigyBaHHS, KOHKPETH30BaHUH 1 BOI-
HOYAC y3arajJbHEHUH THI CBiIOMOT JIIOMUHU 3 aKTHB-
HOIO JKHUTTEBOIO TMO3MIIIEI0, YHE CBITOCHPUHHATTS
3aKOpiHEHE B 3arajibHy TapMOHiIO, TIOBary M Jiro00B
0 OmmwKHBOTO. JIWmme B TakoMy CHEKTpi MOKEMO
TOBOPHUTH TIPO HASBHICTH Y TMOBICTI MEBHUX XPUCTH-
STHCBKHX aio3iid. Takoxk, Ha Hall OIS, MOXKHA MTPU-
MyCTUTH HAsBHICTH airo3ii Ha OiOMIMHUI MOTHB MO
noBepHeHHs1 OynHoro cuHa. Hanpuknan, cam AsapKo
Mocun roBOPUTE TIPO CBOE «HABEPHEHHSD 710 3EMII,
sIKa cTaja 10ro HOBUM NEPEKOHAHHSIM, HOBOIO BipOIo,
HOBHM CBiTOOQUEHHSM, SIKUM AUTUTHCS 3 PO3MOBina-
yeM: «Maty mig Horamu 3eMIIo 1 Hi90ro He poouTH
Oysn0 6 copomHo... Ta ¥ 3BUK s 10 3eMIli, BUPIC Ha
Hill, 00pOOIISB y TUTHHCTBI, a Yepe3 I’ ATACCAT POKiB
3HOBY IIOBEpHYBCA A0 Hei. — Odi Horo 3asCHUTH
MOJIOZIO, IIACTUBO H paxicHo...» (Hocanb, 1979: 99).

Kpimroro, uepe3 iMmeHa 3HaKOBUX OCi0, moaii3ramy-
I0ThCS B TIOBICTI I 4acW rpOMaITHCBKOT BiitHK. Hanpu-
kiman: «Cupoth... PazoM i 1o BymsoHHOTO TTOIAITHCS.
...Jlucra #ioro OCTaHHBOTO Yy ABAIIATH BOCEMOMY
onepxxas. // — A BiH 1o, 3aruHyB?.. // — Y cyTnumi
3 O6anautamm» (Hocanb, 1979: 129). ¥V cyyacHomy
KOHTEKCTi IIel emi30 MOXKHa MOTPaKTyBaTH SIK iHa-
KOMOBJIEHHS TIPO Tiepio[ 00poThOM 3a HalioHAJIbHE
BimpomkeHass 1920-x pokiB, ONMUCaHWH y pomaHi
Bacwus llxursapa «3anumenens» («HopHUHE BOPOH»),
ajpKe eImi3oly Iepeaye 3rajaka npo Xomomawid fAp i
«laiinamakiB» Tapaca llleBueHKka, ik TOBapHII PO3-
noBiaua Makcuma Bacuib MpisiB CTaTH pexuce-
pOM, CTBOPHUTH (GiTbM 3a TIOEMOIO, ajie 3aTWHYB ITiJT
yac BilfHM Ha ocTpoBi JlamaHchkomy. J[Bo3HadHO,
HIOW TMapalienb 10 BU3BOJBHOI OOpOTHOM, 1m0 Oyna
npuaylieHa pPaisHCHKOIO BJaI0l0, 3BY4UTH (pasa
Maxkcuma npo Bacuis: «Taki B HbOTO AyMKu Oyin
rIMOOKI, Taki IiKaBi MOMIyKH, Hali... | Bce — Tam. ..
Hioun # me Oymo Bacwmss» (Hocams, 1979: 129).
Tak camMo B pafsSHCHKOI IIOAMHU HE 3aJUIIAIOCS
mam’sITi po Ti cTpamIHi moxuii, 60 Mpo HUX 3rajyBaTu
HE MOXHA 0yJI0.

BucHoBkn. Jlochikyroun A€sKi IHTEPTEKCTY-
anpHI Mapkepu TBopy «Yac rmmbokoi oceHi» Cepris
Hocans, miimum BUCHOBKIB, 110 TUCAMEHHUK YMOH-
TOBYE B KaHBY 0ararompoOJeMHOTO TBOPY YaCTUHY
MDKTEKCTOBUX KOHCTAHT (ITUTaTH-CTHITI3allli, aro3il,
CHOKOHBi4UHI 00pa3u-cumBonu). OcCTaHHI — BHpas3-
HUKH YKpPaiHCHKOTO KOJIOPUTY TMOBICTi, (IKCYIOTH
TICUXOJIOTIYHHAN Ta eMOIIHHNN CTaHW TOJIOBHOTO TIep-
COHa)ka TBOPY; BOHH OPTraHiYHO BMOHTOBaHI B TEK-
CTOBY KaHBY, CKOPEJIhOBYIOTh Ha HOBI ITiITEKCTOBI
MPOYUTAHHS.
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